Sports BT speaker
BR28

BOROFONE

PRODUCT OVERVIEW
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EN: <>Press and hald the pawer key far 3 secands to start the device, and the prompt tone will
und.

<>Turn on BT on the phone, search for the BT device "Borofone BR28", and connect the
device manually for the first time.
After the "Borofone BR28" is successfully connected, there will be a prompt tone,

Function Operation hod

Poweron / off Long press the pawer button for 3 seconds
Play / Pause Press the power button

Volume +/- Long press [+1 / [-]

Next / Previous song Press [+1 7 [-]

Mode switch Double-press [M]

— Triple-clickthe [M] keyta turn on/aff,
Tumon/offlightingeffect | cici 1o switch the ghting effect

Answer / Hang up Press the power button
Reject call Long press the power button for 2 secands
Redial Double-press the power button
L ‘When the two speakers are tumed on and not connecte
TWS pairing press and hold one of the speaker’s [M] keyfor2 secunds,

you will hear the prompt tone that the pairing is successful

RU:OYepkuBaliTe KHOMKy NUTaHNS 3 CekyH/Ib, UTOGH BKIOUUTR YCTPORCTED, NMPO3EYUNT
3BYKOBOW CWrHan.
<BrnioumTe BT Ha TenedboHe, HaRauTe BT-ycrpaicTeo <Barafone BR28» 1 Briepsbie
MOAKIOMNTE YCTNOACTBO BRYUHYIO.

O Mowie yenelwHoro NogkAyenms «Borofone BR2Bs pa3aactcs BbiCTPLIA 3BYKOBOA

ES: OMantenga pulsada la tecla de encendida durante 3 segundos para iniciar el
dispositivo, y el tono de advertencia sonard.
<Encienda BT en el teléfono, busque el dispositivo BT *Borofone BR28" y conecte el
dispositivo manualmente por primera vez.
<Después de que &l "Borofone BR28" se haya conectado con éxito, habré un tono de

aviso.
Funcién Método de operaci6n
Encendido / apagada Mantenga presionado el botén

Reproducir / Pausar presiona el boton de poder

Volumen +/ - Prensalarga [+1 /7 [-]

Cancion siguiente / anterior|  Presione [+] 7 [-]

Interruptor de modo Presiona dos veces [M]

Activar/desactivar efecto| Haga triple clic en la tecla [M] para encender/apagar,
de iluminacién haga clic para cambiar el efecto de iluminacion

Responder / colgar presiona el botan de poder

Rechazar lamadas Mantenga presionado &l botén

Vaolver a marcar Presiona dos veces el botén de encendido

[@ manienga

WS a [M] de(alta/uzduramezsegundus esauchard

DE:OHalten Sie die Ein-/Aus-Taste drei Sekunden lang gedriickt, um das Gerdt zu starten,
und der Aufforderungston ertént.

Oschatten Sie BT am Telefon ein, suchen Sie nach dem BT-Gerét ,Borafone BR28" und
verbinden Sie das Geré&t zum ersten Mal manuell

Nachdem das ,Borofone BR28" erfolgreich verbunden wurde, ertant ein

eltono de aviso de que el emparejamiento se realizé comedtamente:

FR: OAppuyez et maintenez La touche d'alimentation pendant 3 secondes pour démarrer
l'appareil et un ton d'avertissement retentira.
< Allumez BT sur le téléphone, recherchez I'appareil BT *Borofone BR28" et connectez
l'appareil manuellement pour la premigre fois.
OuUne fois le *Borofone BR28" connecté avec succds, une tonalité d'invite retentira.

Fonction Méthode d'opération
Appuyez longuemnent sur le bouton d'alimentation
Marche /ariet pendant 3 secondes
Lecture / Pause Appuyez sur le bouton d'allumage
Volume+/- Appuilong [+1 7 [-]

CE péiir!ésfen"glvante/ Appuyezsur [+] 7 [-]

Commutateur de mode | Appuyez deux fois sur [M]

Activer / désactiver Tnple cliquez sur la touche [M] pour allumer/éteindre,
Ueffet d'éclairage laira

cliquez pour changer l'effet d'éclairage
Répondre / raccrocher appuyez sur le bouton d'allumage
Refuser un appel Sgnggerééasngg:lﬁrgggt sur le bouton d'alimentation
Recomposer Appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation
alumés et appuyez
TWS [M] du haut-parteur pendant 2

seconds,vuus entendrez a tonalité indiquart que 'appairage est réussi

IT: OTenere premuto il tasto di accensione per 3 secondi per awiare il dispositivo e il tono di
prompt suonera.
O Accendi BT sul telefano, cerca il dlsposltlvo BT "Borofone BR28" e collega il dispositivo
manualmente per la prima valta.
< Dopo che il "Borofone BR28" & sLalu collegato correttamente, verra emessa un segnale

‘ { chrHan. Auffarderungston. acustico.
Vo OYHKYMA MeTop pa6oThi Funktion Operationsmethode F i do op i
\
\ N gﬂg:::uelshlmmewe Haarb KHOMKY NMMTaHWA Ha 3 cekyHabl Einschatten / Ausschalten Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedriickt Accensione / spegnimento|  Premere & lungo il pulsante di accensione per 3 secondi
\
X Bocripovssenerme / Nay3a | HaXMATe KHOMKY NUTaH A Wiedergabe / Pause Driicke den Power Knapf Riproduci / Pausa Premi il pulsante di accensione
Volume - / Previous track Volurme +/ Next track }
TPOMKACTH - / Mpet T U;omomwowowﬂme TPOMKOCTL +/ - Annrnoe Haxatve [+] 7 [-] Lautstérke +/ - Lange Presse [+] 7 [-1 Volume +/ - Pressione lunga [+1 7 [-1
V°L'I:E ?V/ ';:5‘5 am?_nurL LaLumerr‘: ! 7';‘5 ﬂguiz_;nel Cregylowwan/ [+1/ (-1 [+17 (-1 Canzone successiva / [+17/10-1
utstark forheriger Titel utstarke + / Nachster Titel Haxars [+1 7 [- Nechstes / vorheriges Lied | Klicken Sie auf [+1 /7 [- Premi [+]1 / [-
Votume / Piste précédent Volume + / Piste suivante n necHa ks precedente
‘é?cll‘;nméc / f’;‘u"“&’sﬁgw ‘égul:nméz 1 }’ﬁ‘;‘;;;ﬁ;‘ﬁlﬁ';f TepeKIoUEHIE PeKMMa Apaxasl Haxmute [M] Madus-Schatter Dricken Sie zweimal [M] Interruttore di modalit Premi duevolte [M]
T = e e m)\q‘:"” ek B b / Towkas! e [M] , urobel o /i 3 Lichteffekt ein-/ausschatten|  Kicken f‘ieudreimaéeaugdie Taéle IEiMht]ef'ful:t“ sie em;‘/ - {I\vaa / disattiva leffetto Fare thpl.o clic sutl,t.astcl %ﬁg@o;ﬁ?raccenderelspegnere,
i i : = CBETOROV bt , D b A , are clic per cambiare l'e minoso
Instruction Manual | IHCTpyKLWs Mo SkcruyaraLin | Manual de instrucciones ¥ ‘Efl‘-llj:—pm g Tl wﬂv TPe |_cBeToBOMSpekT | HaXkMWTe, UToGkl NEPEKAIGUUTL CRETOBOR ItichekT auszuschalten, klicken Sie, um den Lichteffekt umzuschatten minosa iC p i
i h i i i oni OTBETUTL/33BENIMTE BLACE | HEXKMATE KHOIKY MUTaHAS Antworten / Auflegen Drilcke den Power Knop Rispondi / Riaggancia Premi il pulsante di accensione
Bedienungsanleitung | Manuel d'instructions | Manuale di istruzioni / AN licka] i iR . fipulsanteai
Instrukgja obstugi | et cu< | MociBHUK 3 excrnyaTavii | SEFAHEAHS OTKNOHUT: BbI30B HaXaTh KHOMKY MHTAHUA Ha 2 CakyHH Aufruf ablehnen Halten Sie die Einschatttaste 3 Sekunden lang gedriickt Rifiuta la chiamata Premere a lunga il pulsante di accensione per 2 secondi
H ow To USE epe3BaHUTL JlBXAbI HAXMUTE KHOMKY NMUTaHKA wiederholung Driicken Sie den Netzschalter zweimal Riassunta Premi due volte il pulsante di accensione
Thank you for purchasing BOROFONE praduct, Hope you will have fun using ftl KOTA3 /183 ZVHAMAKE BKTIOHEHE! M HE NIOIHOUER S, HERMATE M doid 7 e i, premeree
Please read this user manual thoroughly before using, and keep it properly. RU: Kak ncrions3osats | ES: C6ma wtilizar | DE: Wie benutzt man | FR: Comment utiliser ConpsxeHue TWS YOEPHMBAITE KHOMKY [M] Ha,OMHAMVKE B TeYEHHE 2 CekyHA, Bl TWs-Kapplung hatten Sieeine der [M] Tasendslamuechasmrmwsemnden Abbinamento TWS tieni premuto uno di essi lltasto [M] dell'altoparlante per 2
IT: Come usare | PL: CGMO utilizar | AR: deeid | UA: fik BUKOpHCTOBYBaTA | CN: 304 YOTILUTE JBK0807 CHTa], O/TBEHCAI0LLA YTILLHOE CONDANEHAE i en. Ingsston, ass die Kopplung erfolrelch st second, sentira ltono di awiso che laccoppiamento & riuscito
| | Gs| pCToByBaTY| CN: STEER 2 it gecticit, Se horen den Aufrorceru dass cie Kopplung erfogrech i, sentirai Ltono di awiso che i & riusci
PL: ONacisni] | przytrzymaj klawisz zasilania przez trzy sekundy, aby uruchomi¢ urzadzenie, a UA:O LB 3amyCTUTv NPUCTRIM, HATUCHITH | TPVMMAIATE KIABILLY BHEPTi TPY CeKyHAM, & TOH ES: ONo exponga el producto a altas temperaturas, ambientes corrosivos o de alta presién.
d2wigk monitu bedzie brzmiat. 3anuTy Gyae 38yKkyBaTA, SPECIFICATIONS ONointente los auriculares ni ninguin componente electrénico, PACKING LIST
Owiae BT wtelefonie, wyszukaj Lrzadzenie BT ,Borofone BR28" | podiaez Lrzadzenie YBIMKHITS BT Ha TNETIOHI, 3HaitAiTh BT-NPUCTPIl <Borofane BR28» | niaKniou Tk Osi los dispositivos internas tienen fugas de liquido, deje de usarlos.
recznie za pierwszym razem. NPUCTPIF BRy4Hy BrieplLe. . . ficad . i ’ . . i <ONo exponga la baterla (baterfa o bateria combinada) a un calor excesivo, como la luz
< Po pomyélnym podiaczeniu ,Borofone BR28” pojawi sie sygnat dswiekowy: O Micns yenilwHara niakaioueHHs "Borofone BR28" npanyHae 3ByKOBAR CUrHan. RU: X:E;:::ES;T;‘I iﬁSS:F‘TS:‘iﬂ:iei;‘al;:krsep:;::‘rk::::Tecrl‘d"FRLEranénsmues |17: Specifiche solar, el fuego o similar. Speaker x 1
Funkcjonowact Metoda operac)i yHKuls MeTog onepauif DE: > Setzen Sie das Produkt keinen hohen Temperaturen, korrosiven oder Charg\rfg cable x1
: Hochdruckumgebungen aus, Manualx 1
Zasilaniewigcz /wytgz | Dugo nacisnij przycisk zasilania przez 3 sekundy HABNEHHS YTPUMY/TE KHOMKY XNBAIEHHS MPOTATOM 3 CekyHA Product Features FREHE Oversuchen Sie nicht, das Pradukt zu zerlegen ader elekironische Komponenten darin
= . utauschen.
Odiwdrz / Pauza wWeiénij przycisk zasilania BiaTeOpEHHA / Naysa HATMCHITE KHOMKY XABAEHHS Wireless specification: wireless V5.1 WA BFV5L chu::n b:is;;‘ ?memen Gerdten Flissigelt austitt, beenden Sie bitte die Verwendung.
% 2 A e e % =
Glognost +/- Dhugi naciénij [+ / [-1 TyHicTs +/- Tpusane natuckanrn [+ / (-1 Product net weight: 191.8g ERSE: 1918g 2clentole den Al () oder KombliAkku} keiner Qberafiaen Htse wie sannenich EIhREFENEESERNE
Nastepna/Poprzednia — - " % "
i Kiiknij [+ / [-1 HacrynHa /T wA|  Haruchite [+1 7 [-] Protocols rted: N _
piosenka I — - s supRo b FR: ON'exposez pas le produit 4 des températures élevées, & un environnement corrosif ou & %‘t_ﬂ e
Przetacznik trybu Necién) cwacotnie (M1 Mlepemykay pexumy [eivi HatnckiTs [M] A2DP, AVRCP, HFP A2DP, AVRCP, HFP haute pression. BUARRER T, SRR, 27 f ks
= ON'essayez pas de démonter le praduit ou de remplacer les composants électroniques ERWERG ZIHER .
Wiacz / wytqcz efekt YBIMKHYTH / BUAMKHYTW Tpmui HaTACHiTL knabilly [M ], o yaiMKHYTH/BUMKHYTH — R "
Swietiny CBITAOBUA echekT HATVICHITE, LG NEPEMKHYTH EtheKT OCBITAEHHS Transmission range: 10m SRR 10m qu'il contient. o
dpowied: " o = = o [T— H <Si les dispositifs internes présentent des fuites de liquide, veuillez cesser de les utiliser. #HIHR
Qdpawiedz. Raztaczsfe. | weiénj przycisk zasilania arsicTH / OKIACTATRYGHY | HATMCHITL KHOTIKY XABAeHHA Transmission frequency: 2402-2480MHz MR 2402-2480MHz ON'exposez pas la batterie (batterie o batterie combinée) & une chaleur excessive telle 2 SRS M2 S R ENEF,
Odrzu¢ potaczenie - - - T — VoMYA KHORRYRABAGHIF IpOTATOM 2 Cel que la lumiére du solell, le feu ou similaire. REERT R SR,
P Dhugo nacisnij praycisk zasilania przez 2 sekundy A My Iy P KHA Frequency respanse: 20Hz~18kHz 4EEGPRE: 20Hz~18kHz ;ﬁ‘h‘igg i ﬁmg@%ﬂﬁ ﬂ;&;ﬁ S —
i I N o " i . . i _— . . AR T s FiE.
Ponowne wykonanie Dwukrotnie nacién isk zasilania MepesipnTn [1Bidi HATMCHITB KHOMKY KABSIHHS - N N IT: ONon esporre iL prodotto a temperature elevate, ambienti corrosivi o ad atta pressione.
lkrotn 15N pryct ran Charging voltage: DC 5V xREE: DCSV ONon tentare di smontare il prodotto o di sostituire qualsiasi componente elettronica in
carowane WS Gy dhoa i3 wﬁa@ne. rie sa]pud{qanne e P Kot oo vt aystoce e o, ranasi 550 Contenuto,
Drzytﬂvmue len z nich Klawisz rzez 2 TyTom OaHy 3 Hix knagillly M1 OnHamika npomiroM 2 cekyma, Charging time: abaut 2h FEMRSE: A2/ )8 i dispositivi i i ite di fluido, i e
uindy, Usiyszysz sygnatdzwiekowy, 2e parowanie sie powiodto B NOMYETe CATHA! NKE3K, LU 3HaHHA 8 N3y MPOALLID YeriLHO g gzeu:’;zsgﬂg";";‘:;’;';;"{’;Zg’:ﬁ::ifg}‘:‘ ;g’r'gg{r“ggrg':aqg: leucz:;sm SR FCC
Talktime / Music time: 2h TR/ BB 2\ il
salare, fuaco o simili.
_ Battery capacity; 600mAh : 600mAh 3 i . . ) . ) ) NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
AR:O o i ol gl o ¢ Fgn S22 0l 09 3 R LY s o ol CN:ORIGRERD Y, SRAE, - Iy capadty R PL: ONie wystawiaj produkiu na dziatanie wysokich temperatur, Srodowiska korozyjnego b digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
D hm ¥ Gy e lua s by « BT "Borofone BR2E" S 0 Sy « gl e BT ks b QT EPREEEST, RS R “Borofone BR2S", ERMF BB . Size: BOXBOx62.2mm Rt: 80x80x622mm wysokiego cisnienia. o reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
< g padaid e ¢ 2oy "Borofone BR2B" dpuast sy O % “Borofone BR28" s thilk, AU IRTE. ONie prébuj demantowat produktu ani wymieniat w nim jakichkolwiek elementw equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
elektronicznych. used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
N e BOERE OW przypadku wycieku ptynu z urzadzer wewnetrznych nalezy zaprzestac ich uzywania. communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
gt 43y % Ay WARN I N G ONie wystawiaj baterii (akumulatora lub potgczonej baterii) na dziatanie nadmiermnego particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
. B 45 WLy 3 ciepta, takiego jak Swiatto stoneczne, ogieri lub podobne. reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the useris
O G B e Tyl 8 il B R/ hltccicd encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
” A > hhuall e f S35 i) -'\»ﬁ@-lu-)ﬁ
Al ) oyl Smband iy / dpdi HwHEE ERmER RU I'IpE,uyanmJeHMEIES Advertencia | DE: Warnung | FR:Avertissement | IT: Awertimento ARQ: e S 7 i Vi
Ot Y S o Sl f il i J e - Reorient or relocate the receiving antenna.
-1 / [+] fles i diuad 1+l &/ B [+1/[-] Eio | AR: et | UA: Tlor |CN: % Slsiall o it s ,_\\\_,..n.,a,..n«uuu»\nmu - Increase the separation between the equipment and receiver.
Ol e a0 of (sundl o puim (S 33505l (R Sl A a5 43 gl 3y Mgl 5im a3 ¥ - Connect the equipment inta an cutlet on a circuit different from that to which the receiver is
[-1 7 [+] b Tl / 30 T/ E—gh B [+] /(-] EN:<> Da nat expose the product to high temperatures, comosive ar high-pressure environment. connected. § X -
(M1 oo i Sk rarvem we (V] 2 ggahnut atternl;gtn d\'sa:semﬂl:]ledtrlf E;ndummorm replace any electronic companents in it. UA:OHe nizaasaiTe B1piB Br/MBY BUCOKVX TEMNEPATYP, KOPO3IMHOIO CepaaoBMLLa 460 - Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help
o the internal devices have fluid leakage, please stop use. CEPELOBULLA BUCOKOTO TUCKY, n " " "
e a1« da g GAST M clia . FERFCRRTN] /MO SH (M) SSAUME, BREOR <> Do not expose the battery (battery or combined battery) to excessive heat such as OHe HamaraliTacs posiGATY BUPIG 260 3aMIHWUTY By/1b-KI €NEKTPORHI KOMMOHEHTH B HBOMY. chalr;’ge;g:r:nod\ﬁclatlor; not etép’essgt:?ﬁm"e"_ "Y”‘:t party responsible for compliance
o St iy « i/ sl M gl i G150 0 ol — sunlight, fire or similar. OSIKUIA 3 BHYTRILIHIX NPACTROIR BUTIKAE DIAVHE, NPUMMHITS BAKDDNCTaHHS. could void the user's‘authority o opere eequipment:
L e bzt adet /) /8 i ) OHe ninsasaire Ganapern (Garapek ago Garapeio) Bnwey HasMip This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
RU: He NoasepraiTe vafenve BO3ALACTBAI BEICOKMX TEMNEPETYD, ATPECCHBHEIX CREA MM TEna, HanpUKNa COHAUHOIO CBITNA, BOTHIO TOLO. conditions:
B2 5 e sl il Mt Sgoall gk ) pi=t:3 RIRERE2S Cpebl BLICOKOro AaBAEHWS. 1) this devi ot harmful interf d
== [r s, < He nbimaitect pa3tinparh W3AeNME MK 3aMEHSTS Kakne-11B0 ANeKTPOHHbIE CN: :g*gﬁ!&ﬂilgﬁﬁiﬂ‘ mﬁ#ﬁgﬁm;, 22; th:z dxz EZtnaccc;ptus:ny?r:tme rlfje :E nceefr:;r:ﬂz :nl I
AWl 3 e e Shaze ¥t s3lo) 2 KOMTIOHEHTB B HEM. R MREER, IR SRR R AR TR, undesired operation. !
<> ECNM BHYTPEHHWE YCTPOACTAE UMEIOT yTeuKky: ™, 1 MCro; OMBTRMBELHFRMAR, #EE L )
MY 2l le e ¢ Juia gt 5 ke s gl 2 3K 58 Latie ] 1E BORRE TR, B —
o :\ﬂ j‘)“ll S gu;:,; . 1:::‘ 2 n':ldi. ,.j‘{;r::‘:_ sy TWS ol TWSAESY gggﬁi M;Hﬁi&-ggﬁéigﬂm G < He noagepraiite Gatapeto (6atapeto wan 10 GaTapelo) YpeIMepHOMY ORBHMM WHIUES M) REERIN O, JEEBHRI . The device has been svaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
Harpesy, HaNPWUMEP, CONHEYHBIM NTy4aM, QrHIO U T.N. used in portable exposure condition without restriction.
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